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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 2727. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE NETHERLANDS AND
FRANCE FOR THE DELIVERY OF DUPLICATES OF
LOOTED FRENCH TRANSFERABLE SECURITIES. PA-
RIS, 6 MARCH AND 30 APRIL 1954

I

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
DEPARTMENT OF ECONOMIC AND FINANCIAL AFFAIRS

Paris, 6 March 1954
Your Excellency,

The conversationsof expertsheld in Paris on 27 Novemberlast for the
purposeof settling the questionsarising out of the looting, which occurredin
the Netherlandsduring the war, of the certificatesof transferablesecurities
issuedby Frenchpublic or privatebodies,resultedin thedraftingof thefollowing
provisions,which were embodiedin a joint proces-verbalinitialled at the con-
clusionof the said conversations:

In responseto the NetherlandsGovernment’srequestto the FrenchGovernment
for an earlyand definitive settlementof the questionsarising out of the looting,which
occurredin the Netherlandsduring the occupation,of transferablesecuritiesissuedby
Frenchpublic or privatebodies,a Netherlandsdelegationand a French delegationmet
in Parison 27 November1953 for the purposeof consideringwhat arrangementscould
be made,by agreement,to dealwith thesequestions.

In thatconnexion,theexpertsof bothcountriesagreedthatthe termsof this proces-
verbalcannotbeappliedtothesecuritiesof Frenchissuewhich werelootedin theNether-
lands during the occupationand resold by the Germansin France,in the territories
annexeddefacto by Germany,or in the FrenchUnion, before 1 January1954, these
securitiescontinuingto begovernedby theprovisionsof theAgreementbetweenFrance
and the Netherlandsdated29 January 1952.

Subjectto this proviso, they agreedon the following provisions:

1. With respectto securitieswhich were issueddirectly by the FrenchStateor the
serviceof which is now the responsibilityof the State(arecapitulationof thesesecurities
is given in the list in annexI hereto)2the FrenchGovernmentwill takeall measureswith
a view to effectingdelivery of thecorrespondingduplicatesto the Netherlandsauthorities
(CommissieRechtsherstelBuitenlandseEffecten at Amsterdam)as soon as possible.
The NetherlandsGovernmentreservesthe right to makeminorchangesin the said list.

I Cameinto force on 4 November 1954 in accordancewith the termsof the saidnotes.
2 Not reproduced.
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With respectto securitieswhich havebecomeredeemableby the dateof thisAgree-
ment,the fundscorrespondingto the maturedcapitalshall be paid to the credit of the
accountopenedwith the BanqueJordaanin the nameof the NetherlandsEmbassyin
Paris.

Forits part, the NetherlandsGovernmentexpresslyandunconditionallyundertakes
to indemnify theFrenchGovernmentin anycasein which it is discoveredthat, in conse-
quenceof the delivery of duplicates,the FrenchTreasurymadea doubledisbursement,
notwithstandingany contentionsor other judicial proceedingsthat may ensue. The
French Governmentwill promptly notify the NetherlandsGovernmentof any such
proceedingswhich may be instituted.

Theindemnityshallinclude lawyers’ fees (if any), legalcostsandanyotherexpenses
for which the FrenchTreasuryassumedresponsibilityin consequenceof proceedings
institutedby personswhosesecuritieswerelooted or by personsat presentin possession
of the securities.

2. With respectto securitiesissuedby public bodiesotherthantheState,by nation-
alizedcorporationsor by privatecompanies,theFrenchdelegationinformedthe Nether-
lands delegationthat the FrenchGovernmenthad no objectionto negotiationsbeing
conductedbetweenthe Netherlandsauthoritiesand eachof the bodies or corporations
in questionwith the objectof working outanarrangementanalogousto this Agreement.

Nevertheless,sucharrangements,in order to be valid, mustbe confirmedby the
FrenchMinistry of Finance.

I havethe honourto inform you that my Governmentagreesto theprovi-
sions set forth above.

I shouldbe grateful if you would confirm that the Netherlandsauthorities
are in agreementwith the terms of this letter.

I havethe honour to be, etc.

Forandby authorityof theMinister of ForeignAffairs:
(Signed) CHARPENTIER

Director-Generalof the Department
His ExcellencyMr. W. van Boetzelaer
Ambassadorof the Netherlands

II

NETHERLANDS EMBASSY
No. 3413

Paris, 30 April 1954
Your Excellency,

In a letterdated6 March 1954 you were good enoughto addressto me a

communicationin the following terms:
[See note 1]
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I havethe honourto inform you that the NetherlandsGovernmentagrees
to the aboveprovisions. The agreementconstitutedby the exchangeof these
letters will enterinto force on the date of the receipt of a note in which the
Governmentof theNetherlandsinformsthe FrenchGovernmentthattheapprov-
al which is required in the Netherlandsunderthe Constitutionhasbeenob-
tained.

I havethe honourto be, etc.

For the Ambassador:
(Signed) H. VAN RIJKEVORSEL

Counsellor of Embassy
His Excellency Mr. GeorgesBidault
Minister of Foreign Affairs
Paris
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